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同梱品の確認 / ตรวจสอบรายการทีม่มีาให ้/ 检查随附的项目
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日本語  JA

「安全にお使いいただくために」の項を必ずお読みになり、正しくご使用ください。お読みになっ
た後、この設置ガイドはいつでも見られる場所に保管してください。 また、この設置ガイドと
併せて、カメラに同梱の『設置ガイド』をお読みください。

 注意 設置工事は必ず専門の工事業者に依頼し、お客様ご自身では絶対に設
置工事をしないでください。落下・感電など、思わぬ事故の原因になり
ます。

ภาษาไทย  TH

โปรดแน่ใจวา่ไดอ้า่นสว่น “ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั” เพือ่การใชง้านทีถ่กูตอ้ง หลงัจากอา่น “คูม่อืการ
ตดิตัง้” นีแ้ลว้ โปรดเกบ็ไวใ้นทีท่ีห่ยบิไดส้ะดวกเพือ่ใชอ้า้งองิในอนาคต นอกจาก “คูม่อืการตดิตัง้” นี ้ควร
อา่น “คูม่อืการตดิตัง้” ทีใ่หม้าพรอ้มกลอ้งดว้ย

 ขอ้ควรระวงั  �จ�ำเป็นตอ้งใหผู้เ้ชีย่วชาญในการตดิตัง้ท�ำการตดิตัง้ทัง้หมด อยา่พยายามตดิตัง้
กลอ้งดว้ยตวัเอง มเิชน่นัน้อาจท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตทุีไ่มค่าดคดิ เชน่ กลอ้งหลน่
หรอืไฟฟ้าชอ๊ต

中文  ZH

为确保正确使用，请务必阅读“安全注意事项”部分。阅读本“安装指南”后，请将其放在方便取

阅的地方以便日后参考。除本“安装指南”外，还请阅读摄像机随附的“安装指南”。

 注意  �请让专业安装人员进行所有摄像机的安装工作。请勿尝试自行安装
摄像机。否则，可能会导致意外事故，如摄像机跌落或电击。

在使用本产品之前，请务必先仔细阅读本使用说明书。请务必妥善保管好本书，以便日后能随时查

阅 (保留备用 )。请在充分理解内容的基础上，正确使用。

进　口　商：佳能 (中国 )有限公司

原　产　地：请参照保修卡、产品包装箱或产品机身上的标示

動作環境（温度）： カメラの『設置ガイド』「仕様」参照

สิง่แวดลอ้มในการท�ำงาน (อณุหภมู)ิ: โปรดด ู"ขอ้มลูจ�ำเพาะ" ในคูม่อืการตดิตัง้ของกลอ้ง
操作环境 (温度 )：请参阅本摄像机安装指南中的“规格”。
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146

1-1/2 NPSM *1

*1 M3 (回転止め用ネジ穴 )
M3 (รูใส่สกรู)

M3 ( 固定螺钉孔 )

質量：約 520 g

น�้ำหนัก: ประมาณ 520 กรัม
重量： 约 520 g

mm 
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日本語

安全にお使いいただくために

設置上の注意
 注意  傷害が発生する可能性が想定される内容を示しています。

•  設置時は、オプション品とカメラを含む総重量に耐える十分な強度があることを確かめ、
必要に応じて十分な補強を行ってください。

•  落下によるけがや機器の破損を防止するため、取付金具やネジのさびつき、ネジの緩みが
ないか定期的に点検を行ってください。 

•  不安定な場所、激しい振動や衝撃のある場所、塩害や腐食性ガスの発生する場所には設置
しないでください。

•  専用のカメラ以外に取り付けないでください。

落下など事故の原因になることがあります。
•  取り付けの際は、指を挟み込まないように注意してください。

けがの原因になることがあります。

注意  物的損害が発生する可能性が想定される内容を示しています。
•  静電気除去対策をしてから、作業を行ってください。
•  アクセサリは防水・防塵対応ではありません。屋外に設置するときは、防水・防塵処理を
してください。

故障の原因になることがあります。

使用上の注意
 警告  死亡または重傷を負う可能性が想定される内容を示しています。

•  分解、改造はしないでください。
•  接続ケーブル類を傷つけないでください。

火災、感電の原因になります。

本書の内容について、将来予告なしに変更することがあります。

 ภาษาไทย

  ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั

ขอ้ควรระวงัในการตดิต ัง้
 ขอ้ควรระวงั  หากไมท่�ำตามค�ำแนะน�ำ อาจท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้้

•		ขณะตดิตัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่พืน้ผวิสามารถรับน�้ำหนักทัง้หมดของกลอ้งและอปุกรณเ์สรมิได ้และเพิม่ความแข็งแรง
ใหเ้พยีงพอหากจ�ำเป็น

•		ตรวจสอบชิน้สว่นและสกรเูป็นระยะส�ำหรับเรือ่งสนมิและหลวม เพือ่ป้องกนัการบาดเจ็บและเครือ่งมอืเสยีหาย
เนือ่งจากตกหลน่

•		อยา่ตดิตัง้ในสถานทีซ่ ึง่ไมม่ัน่คง มกีารสัน่สะเทอืนหรอืการกระแทก หรอืมกีารกดักรอ่นของเกลอืหรอืแกส๊
•		ใชไ้ดก้บักลอ้งทีเ่ขา้กนัไดเ้ทา่นัน้

หากไมท่�ำตามนี ้อาจท�ำใหก้ลอ้งหลน่หรอือบุตัเิหตอุ ืน่ๆ

•		ระวงัไมใ่หอ้ปุกรณห์นบีนิว้ของคณุขณะตดิตัง้

หากไมท่�ำตามนี ้อาจท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บได้

ขอ้ควรระวงั  หากไมท่�ำตามค�ำแนะน�ำ อาจท�ำใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิได ้

•		ท�ำการตรวจวดัเพือ่ก�ำจัดไฟฟ้าสถติยก์อ่นการด�ำเนนิการขัน้ตอนใดๆ
•		อปุกรณเ์สรมิส�ำหรับการตดิตัง้ไมไ่ดป้้องกนัฝุ่ น/ป้องกนัน�้ำเขา้

หากไมท่�ำตามนี ้อาจท�ำใหก้ารท�ำงานผดิปกติ

ขอ้ควรระวงัส�ำหรบัการใชง้าน
 ค�ำเตอืน  หากไมท่�ำตามค�ำแนะน�ำ อาจท�ำใหเ้กดิการเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

•		อยา่แยกสว่นหรอืดดัแปลงกลอ้ง
•		อยา่ท�ำใหส้ายเชือ่มตอ่เสยีหาย

หากไมท่�ำตามนี ้อาจท�ำใหเ้กดิไฟไหมห้รอืไฟฟ้าชอ๊ต

เนือ้หาของคูม่อืนีอ้าจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้

中文

安全注意事项

安装注意事项

 注意 违反说明进行不恰当操作，可能会导致人身伤害。

•		安装时，请确保表面能够承受摄像机和附件的总重量，并对其进行充分地加固。

•		请定期检查部件和螺钉是否生锈或松动，防止因部件掉落导致人身伤害和设备损坏。

•		请勿安装在不稳固的地方、经受剧烈震动或冲击的地方或遭受盐害或含腐蚀性气体的地方。

•		请仅与兼容的摄像机配合使用。

否则可能会导致摄像机掉落或其他事故。

•		请小心操作，避免在安装时手指被夹住。

否则可能会导致人身伤害。

注意 违反说明进行不恰当操作，可能会导致财产损坏。

•		在执行任何步骤前请采取去除静电的措施。

•		用于安装的附件不防尘 /防水。室外安装摄像机时请进行防水防尘处理。

否则可能会导致故障。

使用注意事项

 警告 �违反说明进行不恰当操作，可能会导致死亡或严重的人身伤害。

•		请勿拆解或改装摄像机。

•		请勿损坏连接线。

否则可能会导致火灾或电击。

本指南的内容可能会有所变更，敬请留意。
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取り付ける / การตดิ / 安装
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2
JA  カメラ接続用のケーブル類をパイプに通します。

TH  ใสส่ายเคเบลิทีจ่�ำเป็นส�ำหรับการเชือ่มตอ่กลอ้งลงไปในทอ่
ZH  将用于连接摄像机的连接线穿过管道。

＞ 2.5 cm

3
JA 	 カメラの前方に合わせてペンダント

の向きを決めネジ止めします。

TH 	 ขนัสกรตูวัหอ้ยใหแ้น่นใหพ้อดกีบั
หนา้กลอ้ง

ZH 	� 对准摄像机正面拧紧吊顶螺钉。
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M3* * 同梱ネジ
สกร ู(มใีห)้
螺钉 (随附 )

4

❶
❷

❸

カメラ同梱ネジ
สกรมูมีาใหพ้รอ้มกบักลอ้ง
摄像机随附螺钉

M3

JA 	 防水テープの巻きかたは別紙を参照してください。

TH 	 โปรดดชูทีทีแ่ยกมาส�ำหรับวธิกีารพันเทปฉนวนกนัน�้ำ

ZH 	� 请参阅独立的单页了解如何缠绕防水胶带。

5     6

	

M4*×2
* 同梱ネジ

สกร ู(มใีห)้
螺钉 (随附 )

	

❶

❷

 

JA 	 ケーブルのコネクターをパイプに通した先が水のかからないとこ
ろであれば、そちらでの結線をおすすめします。

TH 	 หากตวัเชือ่มสายเคเบลิผา่นทอ่จะตอ้งเป็นพืน้ทีท่ีไ่มเ่ปียก โดย
แนะน�ำวา่ใหเ้ดนิสายทีน่ั่น

ZH 	 如果穿过管道的线缆接口处于不会弄湿的位置，建议在该位

置进行布线。


